
SHOTGUN SLING MOUNT - GG&G MOSS 500/590 SINGLE POINT SLING
ATTACHMENT LOOPED

Allows Smooth, Unrestricted Sling Movement

Designed for tactical operations, these mounts place the rear sling attachment
point in front of the operator, so you can quickly shoulder your weapon without
getting tangled. Allows single point sling attachment, or use with a front sling
mount for two-point sling installation. Loop accepts slings up to 1¼" wide. Rear
Mount installs directly behind receiver, in front of buttstock. Precision machined
from aluminum billet, then hardcoat anodized matte black. Right hand model for
Remington 870, 1100, and 11-87 positions sling on left side of stock.
Ambidextrous model for Remington 870, 1100, and 11-87 accepts HK-style
clasps and other clip-on sling fasteners. Rem Front Mount positions the sling on
the right side for Remington shotguns with external retention type magazine
caps.

Attributes

Name: GG&G MOSS 500/590 SINGLE POINT SLING ATTACHMENT LOOPED
Manufacturer: GG&G
Product no.: 336000046
Mfr. No.: GGG-1284
Color: Black
Make: Mossberg
Material: Steel
Model: 500,590
Style: Shotgun Mount
Delivery weight: 0.023kg
UPC: 813157001154

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für SHOTGUN SLING MOUNT
GG&amp;G MOSS 500/590 SINGLE POINT SLING
ATTACHMENT LOOPED

Einleitung
Danke, dass du dich für den SHOTGUN SLING MOUNT GG&amp;G MOSS 500/590 SINGLE POINT SLING
ATTACHMENT LOOPED entschieden hast. Dieses Produkt wurde für taktische Einsätze entwickelt und bietet eine
sichere und effektive Möglichkeit, einen Sling an deiner Schrotflinte zu befestigen. Um deine Sicherheit und die
effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte die in diesem Handbuch dargelegten Richtlinien
sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Anweisungen vor der Verwendung des Produkts gelesen und verstanden hast.
Gehe immer sorgfältig mit Feuerwaffen und Zubehör um und halte dich an die Sicherheitsvorschriften.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe den SlingMount regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen vor jeder Verwendung.
Verwende nur kompatible Slings, die den angegebenen Breitenanforderungen (bis zu 1¼" breit) entsprechen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Bleibe über Rückrufaktualisierungen über die EUSicherheitsplattform „Safety Gate“ informiert.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Potenzielle Gefahren: Eine unsachgemäße Installation kann dazu führen, dass sich der Sling während der
Benutzung löst, was zu Unfällen führen kann. Die Verwendung inkompatibler Slings kann zum Versagen der
Befestigung führen.

Vermeidung von Gefahren: Stelle immer sicher, dass der SlingMount vor der Verwendung sicher befestigt
ist. Verwende das entsprechende Modell für deinen Schrotflintentyp (Rechtshänder, beidseitig oder
Frontmontage). Vermeide die Verwendung des Produkts unter extremen Bedingungen, die seine Integrität
beeinträchtigen könnten (z. B. extreme Temperaturen, hohe Luftfeuchtigkeit).

Alterspezifische Warnungen: Dieses Produkt ist nur für die Verwendung durch Erwachsene bestimmt. Stelle
sicher, dass Minderjährige beim Umgang mit Feuerwaffen oder Zubehör beaufsichtigt werden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installationsanweisungen



1.  

2.  

3.  

4.  

Bereite deine Schrotflinte vor: Stelle sicher, dass deine Schrotflinte entladen ist und in eine sichere
Richtung zeigt. Entferne gegebenenfalls vorhandene SlingBefestigungen.

Wähle die passende Montage: Wähle die richtige Montage basierend auf dem Modell deiner Schrotflinte:

Rem Hintermontage für Rechtshänder (passt für Remington 870, 1100 und 1187).
Rem beidseitige Hintermontage für Rechts und Linkshänder.
Rem Frontmontage für Schrotflinten mit externen Halterungen für Magazinverschlüsse.

Befestige die Montage: Für die Hintermontage:

Lokalisieren Sie den Bereich hinter dem Empfänger und vor dem Schaft.
Richten Sie die Montage mit den vorgebohrten Löchern aus.
Befestigen Sie die Montage sicher mit den bereitgestellten Schrauben. Für die Frontmontage:
Lokalisieren Sie den vorderen Teil der Schrotflinte, wo sich die Magazinabdeckung befindet.
Befolgen Sie die gleichen Ausrichtungs und Befestigungsschritte wie bei der Hintermontage.

Befestige den Sling: Fädle den Sling durch den Befestigungspunkt an der Montage. Stelle sicher, dass der
Sling sicher befestigt und nach deinen Wünschen eingestellt ist.

Gebrauchsanweisungen

Stelle immer sicher, dass der Sling vor der Verwendung richtig eingestellt ist.
Überprüfe beim Anlegen der Schrotflinte, dass der Sling deine Bewegungen oder Sicht nicht behindert.
Überprüfe regelmäßig den Sling und die Montage während der Nutzung auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr in Gebrauch ist, ziehe in Betracht, Metallkomponenten, wo
möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktunterstützung konsultiere bitte die Website des Herstellers oder den
Kundenservice. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Beachtung dieser Richtlinien wird dazu
beitragen, eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem SHOTGUN SLING MOUNT GG&amp;G MOSS 500/590
SINGLE POINT SLING ATTACHMENT LOOPED zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for SHOTGUN SLING MOUNT
GG&amp;G MOSS 500/590 SINGLE POINT SLING
ATTACHMENT LOOPED

Introduction
Thank you for choosing the SHOTGUN SLING MOUNT GG&amp;G MOSS 500/590 SINGLE POINT SLING
ATTACHMENT LOOPED. This product is designed for tactical operations, providing a secure and efficient means to
attach a sling to your shotgun. To ensure your safety and the effective use of this product, please read and follow the
guidelines outlined in this manual.

General Safety Guidelines
Ensure that you read and understand all instructions before using the product.
Always handle firearms and accessories with care and in accordance with safety regulations.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly check the sling mount for wear or damage before each use.
Use only compatible slings that meet the specified width requirements (up to 1¼" wide).
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about recall updates through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards: Improper installation may result in the sling detaching during use, leading to accidents.
Using incompatible slings may cause failure of the attachment.
Avoiding Hazards: Always ensure that the sling mount is securely fastened before use. Use the appropriate
model for your shotgun type (Right Hand, Ambidextrous, or Front Mount). Avoid using the product in extreme
conditions that may affect its integrity (e.g., extreme temperatures, high humidity).
AgeSpecific Warnings: This product is intended for adult use only. Ensure that minors are supervised when
handling firearms or accessories.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Prepare Your Shotgun: Ensure your shotgun is unloaded and pointed in a safe direction. Remove any
existing sling attachments if necessary.

Select the Appropriate Mount: Choose the correct mount based on your shotgun model: Rem Rear Mount
for Right Hand use (fits Remington 870, 1100, and 1187). Rem Ambidextrous Rear Mount for both Right and
Left Hand use. Rem Front Mount for shotguns with external retention magazine caps.

Attach the Mount: For the Rear Mount: Locate the receiver area behind the receiver and in front of the
buttstock. Align the mount with the predrilled holes. Securely fasten the mount using the provided screws. For
the Front Mount: Locate the front of the shotgun where the magazine cap is located. Follow the same
alignment and securing steps as for the Rear Mount.

Attach the Sling: Loop the sling through the attachment point on the mount. Ensure the sling is securely
fastened and adjusted to your preference.

Usage Instructions

Always ensure that the sling is properly adjusted before use.
When shouldering the shotgun, check that the sling does not obstruct your movement or visibility.
Regularly inspect the sling and mount for signs of wear or damage during use.

Disposal Instructions



Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
If the product is damaged or no longer in use, consider recycling metal components where applicable.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please consult the manufacturer's website or customer service.
Ensure that you have the product details available for reference.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your adherence to these guidelines will help ensure a safe
and effective experience with your SHOTGUN SLING MOUNT GG&amp;G MOSS 500/590 SINGLE POINT SLING
ATTACHMENT LOOPED.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
MONTANTE DE SLING DE ESCOPETA GG&amp;G
MOSS 500/590 BUCLE DE SUJECIÓN DE PUNTO
ÚNICO

Introducción
Gracias por elegir el MONTANTE DE SLING DE ESCOPETA GG&amp;G MOSS 500/590 BUCLE DE SUJECIÓN
DE PUNTO ÚNICO. Este producto está diseñado para operaciones tácticas, proporcionando un medio seguro y
eficiente para acoplar un sling a tu escopeta. Para garantizar tu seguridad y el uso efectivo de este producto, por
favor lee y sigue las pautas que se describen en este manual.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Siempre maneja las armas de fuego y los accesorios con cuidado y de acuerdo con las regulaciones de
seguridad.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Revisa regularmente el montante del sling en busca de desgaste o daños antes de cada uso.
Utiliza solo slings compatibles que cumplan con los requisitos de ancho especificados (hasta 1¼" de ancho).
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre las actualizaciones de retiradas a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Peligros Potenciales: La instalación inadecuada puede resultar en la separación del sling durante el uso, lo
que podría provocar accidentes. Usar slings incompatibles puede causar la falla del acoplamiento.

Evitando Peligros: Siempre asegúrate de que el montante del sling esté firmemente sujeto antes de usarlo.
Usa el modelo apropiado para tu tipo de escopeta (Montante Derecho, Ambidiestro o Montante Frontal). Evita
usar el producto en condiciones extremas que puedan afectar su integridad (por ejemplo, temperaturas
extremas, alta humedad).

Advertencias Específicas de Edad: Este producto está destinado solo para uso de adultos. Asegúrate de
que los menores estén supervisados cuando manejen armas de fuego o accesorios.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instrucciones de Instalación
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2.  

3.  

4.  

Prepara Tu Escopeta: Asegúrate de que tu escopeta esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Retira cualquier accesorio de sling existente si es necesario.

Selecciona el Montante Apropiado: Elige el montante correcto según el modelo de tu escopeta:

Montante Trasero Rem para uso diestro (compatible con Remington 870, 1100 y 1187).
Montante Trasero Ambidiestro Rem para uso diestro y zurdo.
Montante Frontal Rem para escopetas con tapas de retención externas.

Adjunta el Montante: Para el Montante Trasero:

Localiza el área del receptor detrás del receptor y frente a la culata.
Alinea el montante con los agujeros preperforados.
Asegura el montante utilizando los tornillos proporcionados.

Para el Montante Frontal:

Localiza la parte delantera de la escopeta donde se encuentra la tapa del cargador.
Sigue los mismos pasos de alineación y sujeción que para el Montante Trasero.

Adjunta el Sling: Pasa el sling a través del punto de sujeción en el montante. Asegúrate de que el sling esté
firmemente sujeto y ajustado a tu preferencia.

Instrucciones de Uso

Siempre asegúrate de que el sling esté correctamente ajustado antes de usarlo.
Al llevar la escopeta al hombro, verifica que el sling no obstruya tu movimiento o visibilidad.
Inspecciona regularmente el sling y el montante en busca de signos de desgaste o daños durante el uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica.
Si el producto está dañado o ya no se utiliza, considera reciclar los componentes metálicos donde sea
aplicable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o soporte del producto, por favor consulta el sitio web del fabricante o el
servicio al cliente. Asegúrate de tener los detalles del producto disponibles para referencia.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu cumplimiento de estas pautas ayudará a garantizar
una experiencia segura y efectiva con tu MONTANTE DE SLING DE ESCOPETA GG&amp;G MOSS 500/590
BUCLE DE SUJECIÓN DE PUNTO ÚNICO.



Guide de Sécurité pour le MONTAGE DE SANGLE DE
FUSIL À POMPE GG&amp;G MOSS 500/590
ATTACHEMENT À POINT UNIQUE

Introduction
Merci d'avoir choisi le MONTAGE DE SANGLE DE FUSIL À POMPE GG&amp;G MOSS 500/590 ATTACHEMENT À
POINT UNIQUE. Ce produit est conçu pour les opérations tactiques, offrant un moyen sûr et efficace d'attacher une
sangle à votre fusil à pompe. Pour garantir votre sécurité et l'utilisation efficace de ce produit, veuillez lire et suivre
les directives présentées dans ce manuel.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Manipulez toujours les armes à feu et les accessoires avec soin et conformément aux réglementations de
sécurité.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Vérifiez régulièrement le montage de la sangle pour détecter l'usure ou des dommages avant chaque
utilisation.
Utilisez uniquement des sangles compatibles qui respectent les exigences de largeur spécifiées (jusqu'à 1¼"
de large).
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Restez informé des mises à jour de rappel via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques Potentiels : Une installation incorrecte peut entraîner le détachement de la sangle pendant
l'utilisation, ce qui peut provoquer des accidents. L'utilisation de sangles incompatibles peut entraîner une
défaillance de l'attache.

Éviter les Risques : Assurezvous toujours que le montage de la sangle est solidement fixé avant utilisation.
Utilisez le modèle approprié pour votre type de fusil (Droitier, Ambidextre ou Montage Avant). Évitez d'utiliser
le produit dans des conditions extrêmes qui pourraient affecter son intégrité (par exemple, températures
extrêmes, forte humidité).

Avertissements Spécifiques à l'Âge : Ce produit est destiné à un usage adulte uniquement. Assurezvous
que les mineurs sont supervisés lors de la manipulation d'armes à feu ou d'accessoires.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Instructions d'Installation
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Préparez Votre Fusil : Assurezvous que votre fusil est déchargé et pointé dans une direction sûre. Retirez
les attaches de sangle existantes si nécessaire.

Sélectionnez le Montage Approprié : Choisissez le montage correct en fonction de votre modèle de fusil :

Montage Arrière Rem pour un usage Droitier (compatible avec Remington 870, 1100 et 1187).
Montage Arrière Ambidextre Rem pour un usage Droitier et Gaucher.
Montage Avant Rem pour les fusils à pompe avec des bouchons de magasin de type rétention externe.

Fixez le Montage : Pour le Montage Arrière :

Localisez la zone derrière le récepteur et devant la crosse.
Alignez le montage avec les trous prépercés.
Fixez solidement le montage à l'aide des vis fournies.

Pour le Montage Avant :

Localisez l'avant du fusil où se trouve le bouchon de magasin.
Suivez les mêmes étapes d'alignement et de fixation que pour le Montage Arrière.

Attachez la Sangle : Passez la sangle à travers le point d'attache sur le montage. Assurezvous que la sangle
est solidement fixée et ajustée à votre convenance.

Instructions d'Utilisation

Assurezvous toujours que la sangle est correctement ajustée avant utilisation.
Lorsque vous positionnez le fusil, vérifiez que la sangle ne gêne pas vos mouvements ou votre visibilité.
Inspectez régulièrement la sangle et le montage pour détecter des signes d'usure ou de dommages pendant
l'utilisation.

Instructions de Disposal
Disposez du produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisé, envisagez de recycler les composants métalliques lorsque
cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou le support produit, veuillez consulter le site Web du fabricant ou le
service client. Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main pour référence.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre respect de ces directives contribuera à garantir une
expérience sûre et efficace avec votre MONTAGE DE SANGLE DE FUSIL À POMPE GG&amp;G MOSS 500/590
ATTACHEMENT À POINT UNIQUE.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MONTAGGIO
CINGHIA SHOTGUN GG&amp;G MOSS 500/590
ATTACCO CINGHIA A PUNTO SINGOLO

Introduzione
Grazie per aver scelto il MONTAGGIO CINGHIA SHOTGUN GG&amp;G MOSS 500/590 ATTACCO CINGHIA A
PUNTO SINGOLO. Questo prodotto è progettato per operazioni tattiche, fornendo un mezzo sicuro ed efficiente per
attaccare una cinghia al tuo fucile a pompa. Per garantire la tua sicurezza e l'uso efficace di questo prodotto, ti
preghiamo di leggere e seguire le linee guida riportate in questo manuale.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Maneggia sempre armi da fuoco e accessori con cura e in conformità con le normative di sicurezza.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente il montaggio della cinghia per usura o danni prima di ogni utilizzo.
Utilizza solo cinghie compatibili che soddisfano i requisiti di larghezza specificati (fino a 1¼" di larghezza).
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti di richiamo tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Potenziali Rischi: L'installazione impropria può comportare il distacco della cinghia durante l'uso, portando a
incidenti. L'uso di cinghie incompatibili può causare il fallimento del fissaggio.

Evitare i Rischi: Assicurati sempre che il montaggio della cinghia sia fissato saldamente prima dell'uso.
Utilizza il modello appropriato per il tuo tipo di fucile a pompa (destro, ambidestro o montaggio anteriore).
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni estreme che potrebbero comprometterne l'integrità (ad esempio,
temperature estreme, alta umidità).

Avvertenze Specifiche per l'Età: Questo prodotto è destinato esclusivamente all'uso da parte di adulti.
Assicurati che i minori siano supervisionati quando maneggiano armi da fuoco o accessori.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Istruzioni di Installazione
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Prepara il tuo Fucile a Pompa: Assicurati che il tuo fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.
Rimuovi eventuali attacchi di cinghia esistenti se necessario.

Seleziona il Montaggio Appropriato: Scegli il montaggio corretto in base al modello del tuo fucile:

Montaggio Posteriore Rem per uso destro (compatibile con Remington 870, 1100 e 1187).
Montaggio Posteriore Ambidestro Rem per uso sia destro che sinistro.
Montaggio Anteriore Rem per fucili con tappi di ritenzione esterni.

Attacca il Montaggio: Per il Montaggio Posteriore:

Individua l'area del ricevitore dietro il ricevitore e davanti al calcio.
Allinea il montaggio con i fori preforati.
Fissa saldamente il montaggio utilizzando le viti fornite.

Per il Montaggio Anteriore:

Individua la parte anteriore del fucile dove si trova il tappo del caricatore.
Segui gli stessi passaggi di allineamento e fissaggio del Montaggio Posteriore.

Attacca la Cinghia: Fai passare la cinghia attraverso il punto di attacco sul montaggio. Assicurati che la
cinghia sia fissata saldamente e regolata secondo le tue preferenze.

Istruzioni per l'Uso

Assicurati sempre che la cinghia sia correttamente regolata prima dell'uso.
Quando spalla il fucile, verifica che la cinghia non ostacoli il tuo movimento o la tua visibilità.
Controlla regolarmente la cinghia e il montaggio per segni di usura o danni durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.
Se il prodotto è danneggiato o non più in uso, considera di riciclare i componenti in metallo dove applicabile.

Informazioni per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o il supporto del prodotto, ti invitiamo a consultare il sito web del
produttore o il servizio clienti. Assicurati di avere i dettagli del prodotto disponibili per riferimento.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua adesione a queste linee guida contribuirà
a garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo MONTAGGIO CINGHIA SHOTGUN GG&amp;G MOSS
500/590 ATTACCO CINGHIA A PUNTO SINGOLO.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla SHOTGUN SLING
MOUNT GG&amp;G MOSS 500/590 SINGLE POINT
SLING ATTACHMENT LOOPED

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SHOTGUN SLING MOUNT GG&amp;G MOSS 500/590 SINGLE POINT SLING
ATTACHMENT LOOPED. Produkt ten został zaprojektowany do operacji taktycznych, zapewniając bezpieczny i
efektywny sposób mocowania sling do Twojej strzelby. Aby zapewnić bezpieczeństwo i skuteczne wykorzystanie
tego produktu, prosimy o zapoznanie się z wytycznymi zawartymi w tej instrukcji.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że przeczytałeś i zrozumiałeś wszystkie instrukcje przed użyciem produktu.
Zawsze obchodź się z bronią i akcesoriami ostrożnie oraz zgodnie z przepisami bezpieczeństwa.
Przechowuj produkt z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj uchwyt sling pod kątem zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Używaj tylko kompatybilnych slingów, które spełniają określone wymagania dotyczące szerokości (do 1¼"
szerokości).
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofań produktów poprzez platformę Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności

Potencjalne Zagrożenia: Niewłaściwy montaż może spowodować odczepienie sling podczas użycia, co
prowadzi do wypadków. Używanie niekompatybilnych slingów może spowodować awarię mocowania.

Unikanie Zagrożeń: Zawsze upewnij się, że uchwyt sling jest pewnie przymocowany przed użyciem. Używaj
odpowiedniego modelu dla swojego rodzaju strzelby (praworęczny, ambidextrous lub przedni uchwyt). Unikaj
używania produktu w ekstremalnych warunkach, które mogą wpłynąć na jego integralność (np. ekstremalne
temperatury, wysoka wilgotność).

Ostrzeżenia Wiekowe: Produkt ten jest przeznaczony tylko dla dorosłych. Upewnij się, że nieletni są
nadzorowani podczas obsługi broni lub akcesoriów.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instrukcje Instalacji
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Przygotuj Swoją Strzelbę: Upewnij się, że strzelba jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń wszelkie istniejące mocowania sling, jeśli to konieczne.

Wybierz Odpowiedni Uchwyt: Wybierz odpowiedni uchwyt w zależności od modelu strzelby:

Tylny Uchwyt Rem dla praworęcznych (pasuje do Remington 870, 1100 i 1187).
Tylny Uchwyt Rem Ambidextrous dla obu rąk.
Przedni Uchwyt Rem dla strzelb z zewnętrznymi osłonami magazynków.

Przymocuj Uchwyt: Dla Uchwytu Tylnego:

Zlokalizuj obszar za odbiornikiem i przed kolbą.
Wyrównaj uchwyt z wstępnie wywierconymi otworami.
Pewnie przymocuj uchwyt za pomocą dostarczonych śrub.

Dla Uchwytu Przedniego:

Zlokalizuj przód strzelby, gdzie znajduje się pokrywa magazynka.
Wykonaj te same kroki wyrównania i mocowania jak dla Uchwytu Tylnego.

Przymocuj Sling: Przełóż sling przez punkt mocowania na uchwycie. Upewnij się, że sling jest pewnie
przymocowany i dostosowany do Twoich preferencji.

Instrukcje Użytkowania

Zawsze upewnij się, że sling jest odpowiednio dopasowany przed użyciem.
Podczas przyjmowania pozycji z strzelbą, sprawdź, czy sling nie przeszkadza w ruchu lub widoczności.
Regularnie sprawdzaj sling i uchwyt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń podczas używania.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie jest już używany, rozważ recykling metalowych komponentów, jeśli to
możliwe.

Informacje Kontaktowe
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia produktu, prosimy o konsultację z
witryną internetową producenta lub obsługą klienta. Upewnij się, że masz dostępne szczegóły produktu do
odniesienia.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te instrukcje bezpieczeństwa. Przestrzeganie tych wytycznych pomoże zapewnić
bezpieczne i skuteczne doświadczenie z SHOTGUN SLING MOUNT GG&amp;G MOSS 500/590 SINGLE POINT
SLING ATTACHMENT LOOPED.
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Turvaohjeet SHOTGUN SLING MOUNT GG&amp;G
MOSS 500/590 SINGLE POINT SLING ATTACHMENT
LOOPED

Johdanto
Kiitos, että valitsit SHOTGUN SLING MOUNT GG&amp;G MOSS 500/590 SINGLE POINT SLING ATTACHMENT
LOOPED tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu taktisiin operaatioihin, tarjoten turvallisen ja tehokkaan tavan kiinnittää
hihna haulikkoosi. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen tehokkaan käytön, lue ja noudata tämän oppaan ohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että luet ja ymmärrät kaikki ohjeet ennen tuotteen käyttöä.
Käsittele aina tuliaseita ja tarvikkeita varovasti ja turvallisuusmääräysten mukaisesti.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti hihnakiinnike kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Käytä vain yhteensopivia hihnoja, jotka täyttävät määritellyt leveysvaatimukset (enintään 1¼" leveitä).
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Mahdolliset vaarat: Väärä asennus voi johtaa hihnan irtoamiseen käytön aikana, mikä voi aiheuttaa
onnettomuuksia. Yhteensopimattomien hihnojen käyttäminen voi aiheuttaa kiinnityksen epäonnistumisen.

Vaarojen välttäminen: Varmista aina, että hihnakiinnike on tiukasti kiinnitetty ennen käyttöä. Käytä oikeaa
mallia haulikkosi tyypille (oikeakätinen, ambidextrous tai etumontti). Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä
olosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen eheyteen (esim. äärimmäiset lämpötilat, korkea kosteus).

Ikäkohtaiset varoitukset: Tämä tuote on tarkoitettu vain aikuisille. Varmista, että alaikäiset ovat valvonnassa
käsitellessään tuliaseita tai tarvikkeita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusohjeet

Valmistele haulikkosi: Varmista, että haulikkosi on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan. Poista
tarvittaessa kaikki olemassa olevat hihnakiinnikkeet.

Valitse sopiva kiinnike: Valitse oikea kiinnike haulikkosi mallin mukaan:

Rem Takamontti oikeakätisille (sopii Remington 870, 1100 ja 1187).
Rem Ambidextrous Takamontti sekä oikea että vasenkätisille.
Rem Etumontti haulikoille, joissa on ulkoiset säilytysmagasiininkannet.

Kiinnitä kiinnike:

Takamontti: Etsi vastaanottimen alue takana ja tukin edessä. Kohdista kiinnike esiporattuihin reikiin.
Kiinnitä kiinnike tiukasti mukana tulevilla ruuveilla.
Etumontti: Etsi haulikon etuosa, jossa magasiininkansi sijaitsee. Noudata samoja kohdistus ja
kiinnitysaskelia kuin takamontissa.

Kiinnitä hihna: Loopaa hihna kiinnityspisteen läpi kiinnikkeessä. Varmista, että hihna on tiukasti kiinnitetty ja
säädetty mieltymyksesi mukaan.

Käyttöohjeet



Varmista aina, että hihna on oikein säädetty ennen käyttöä.
Kun nostat haulikkoa olkapäälle, tarkista, ettei hihna estä liikkeitäsi tai näkyvyyttäsi.
Tarkista säännöllisesti hihna ja kiinnike käytön aikana kulumisen tai vaurioiden varalta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Jos tuote on vaurioitunut tai sitä ei enää käytetä, harkitse metallikomponenttien kierrätystä, jos se on
mahdollista.

Lisätiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotetuesta, ota yhteys valmistajan verkkosivustoon tai
asiakaspalveluun. Varmista, että sinulla on tuote tiedot saatavilla viitteenä.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Ohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan turvallisen ja
tehokkaan kokemuksen SHOTGUN SLING MOUNT GG&amp;G MOSS 500/590 SINGLE POINT SLING
ATTACHMENT LOOPED tuotteen kanssa.



Säkerhetsinstruktioner för SHOTGUN SLING MOUNT
GG&amp;G MOSS 500/590 SINGLE POINT SLING
ATTACHMENT LOOPED

Introduktion
Tack för att du valde SHOTGUN SLING MOUNT GG&amp;G MOSS 500/590 SINGLE POINT SLING
ATTACHMENT LOOPED. Denna produkt är designad för taktiska operationer och erbjuder ett säkert och effektivt
sätt att fästa en sling på ditt hagelgevär. För att säkerställa din säkerhet och effektiv användning av denna produkt,
vänligen läs och följ riktlinjerna som anges i denna manual.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du läser och förstår alla instruktioner innan du använder produkten.
Hantera alltid vapen och tillbehör med försiktighet och i enlighet med säkerhetsregler.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Kontrollera regelbundet slingfästet för slitage eller skador innan varje användning.
Använd endast kompatibla slingor som uppfyller de angivna breddkraven (upp till 1¼" bred).
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om återkallandeuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Potentiella faror: Felaktig installation kan resultera i att slingen lossnar under användning, vilket kan leda till
olyckor. Användning av inkompatibla slingor kan orsaka att fästet går sönder.

Undvikande av faror: Se alltid till att slingfästet är ordentligt fastsatt innan användning. Använd rätt modell för
din hagelgevärstyp (Högerhand, Ambidextrous eller Framfäste). Undvik att använda produkten under extrema
förhållanden som kan påverka dess integritet (t.ex. extrem temperatur, hög luftfuktighet).

Åldersspecifika varningar: Denna produkt är avsedd för vuxenanvändning. Se till att minderåriga övervakas
när de hanterar vapen eller tillbehör.

Instruktioner för installation och användning

Installationsinstruktioner
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Förbered ditt hagelgevär: Se till att ditt hagelgevär är oladdat och pekar i en säker riktning. Ta bort
eventuella befintliga slingfästen om det behövs.

Välj rätt fäste: Välj rätt fäste baserat på din hagelgevärsmodell:

Rem Bakre Fäste för Högerhand (passar Remington 870, 1100 och 1187).
Rem Ambidextrous Bakre Fäste för både Höger och Vänsterhand.
Rem Främre Fäste för hagelgevär med externa retention magasinlock.

Fäst fästet: För Bakre Fäste:

Lokalisera området bakom mottagaren och framför kolven.
Justera fästet med de fördrillade hålen.
Fäst fästet ordentligt med de medföljande skruvarna.

För Främre Fäste:

Lokalisera framsidan av hagelgeväret där magasinlocket finns.
Följ samma justerings och fäststeg som för Bakre Fäste.

Fäst slingen: Trä slingen genom fästpunkten på fästet. Se till att slingen är ordentligt fastsatt och justerad
efter din preferens.

Användningsinstruktioner

Se alltid till att slingen är korrekt justerad innan användning.
När du axlar hagelgeväret, kontrollera att slingen inte hindrar din rörelse eller sikt.
Inspektera regelbundet slingen och fästet för tecken på slitage eller skador under användning.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala regler.
Kassera inte produkten som hushållsavfall.
Om produkten är skadad eller inte längre används, överväg att återvinna metallkomponenter där det är
tillämpligt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktstöd, vänligen konsultera tillverkarens webbplats eller
kundtjänst. Se till att du har produktens detaljer tillgängliga för referens.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din efterlevnad av dessa riktlinjer kommer att bidra till
en säker och effektiv upplevelse med din SHOTGUN SLING MOUNT GG&amp;G MOSS 500/590 SINGLE POINT
SLING ATTACHMENT LOOPED.



Bezpečnostní pokyny pro SHOTGUN SLING MOUNT
GG&amp;G MOSS 500/590 SINGLE POINT SLING
ATTACHMENT LOOPED

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SHOTGUN SLING MOUNT GG&amp;G MOSS 500/590 SINGLE POINT SLING
ATTACHMENT LOOPED. Tento produkt je navržen pro taktické operace a poskytuje bezpečný a efektivní způsob,
jak připojit popruh k vaší brokovnici. Abychom zajistili vaši bezpečnost a efektivní použití tohoto produktu, prosím,
pečlivě si přečtěte a dodržujte pokyny uvedené v tomto manuálu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům před použitím produktu.
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi a příslušenstvím opatrně a v souladu s bezpečnostními předpisy.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte montáž popruhu na opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Používejte pouze kompatibilní popruhy, které splňují specifikované požadavky na šířku (až do 1¼" široké).
Hlášte jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace zpětného volání prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Potenciální nebezpečí: Nesprávná instalace může vést k uvolnění popruhu během používání, což může
způsobit nehody. Použití nekompatibilních popruhů může způsobit selhání připojení.

Vyhýbání se nebezpečím: Vždy se ujistěte, že je montáž popruhu pevně připevněna před použitím. Použijte
odpovídající model pro váš typ brokovnice (pravá ruka, ambidextrní nebo přední montáž). Vyhněte se
používání produktu v extrémních podmínkách, které mohou ovlivnit jeho integritu (např. extrémní teploty,
vysoká vlhkost).

Varování pro specifické věkové skupiny: Tento produkt je určen pouze pro dospělé. Zajistěte, aby byly děti
pod dohledem při manipulaci s palnými zbraněmi nebo příslušenstvím.

Pokyny pro instalaci a používání

Pokyny pro instalaci
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Připravte svou brokovnici: Ujistěte se, že je vaše brokovnice vybitá a míří na bezpečnou oblast. Odstraňte
jakákoli stávající připojení popruhu, pokud je to nutné.

Vyberte vhodnou montáž: Zvolte správnou montáž na základě modelu vaší brokovnice:

Rem Rear Mount pro použití pravou rukou (pasuje na Remington 870, 1100 a 1187).
Rem Ambidextrous Rear Mount pro použití pravou i levou rukou.
Rem Front Mount pro brokovnice s externími zajišťovacími víčky zásobníků.

Připevněte montáž: Pro Rear Mount:

Najděte oblast přijímače za přijímačem a před pažbou.
Zarovnejte montáž s předvrtanými otvory.
Pevně připevněte montáž pomocí dodaných šroubů.

Pro Front Mount:

Najděte přední část brokovnice, kde se nachází víčko zásobníku.
Postupujte podle stejných kroků zarovnání a upevnění jako u Rear Mount.

Připevněte popruh: Provlékněte popruh skrze připojovací bod na montáži. Ujistěte se, že je popruh pevně
připevněn a upraven podle vašeho vkusu.

Pokyny pro používání

Vždy se ujistěte, že je popruh správně nastaven před použitím.
Při nošení brokovnice zkontrolujte, že popruh nebrání vašemu pohybu nebo viditelnosti.
Pravidelně kontrolujte popruh a montáž na známky opotřebení nebo poškození během používání.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nezlikvidňujte produkt v běžném odpadu.
Pokud je produkt poškozen nebo již není používán, zvažte recyklaci kovových komponentů tam, kde je to
možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo podpory produktu prosím navštivte webové stránky výrobce nebo
zákaznický servis. Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o produktu pro referenci.

Děkujeme za pozornost těmto bezpečnostním pokynům. Vaše dodržování těchto pokynů pomůže zajistit bezpečný a
efektivní zážitek s vaším SHOTGUN SLING MOUNT GG&amp;G MOSS 500/590 SINGLE POINT SLING
ATTACHMENT LOOPED.


